
�� ������ �	
� �
��� �� ��
�� ��� ����� �
���� �� ������� ��������� 
���� ��� ������������
�
���� �� ��� ������� �� ���������
�
��
��������
����

�
���� �� ���� �	�
�� ����� �� ��
�� ��� ���� �
��� ����� �� �����
���
��

�� ������
��� �������������

�
�����
��� !"#$%&''(

����� ����	� )���������
����

L 155
44. årgang

12. juni 2001

Indhold

1

I Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk

� Rådets forordning (EF) nr. 1142/2001 af 7. juni 2001 om ændring af forordning
(EF) nr. 2505/96 om åbning og forvaltning af autonome fællesskabstoldkontingen-
ter for visse landbrugs- og industriprodukter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Kommissionens forordning (EF) nr. 1143/2001 af 11. juni 2001 om faste importværdier
med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager .. . . . . . . . . . . . . . 4

� Kommissionens forordning (EF) nr. 1144/2001 af 11. juni 2001 om fastsættelse
med henblik på anvendelse af forordning (EF) nr. 411/97 af loftet for den finan-
sielle fællesskabsstøtte til de producentorganisationer, som opretter en driftsfond,
for 2000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Kommissionens forordning (EF) nr. 1145/2001 af 11. juni 2001 om fastsættelse af
Fællesskabets produktions- og importpriser for nelliker og roser ved anvendelse af
importordningen for visse af blomsterdyrkningens produkter med oprindelse i Cypern,
Israel, Jordan og Marokko samt på Vestbredden og i Gazastriben .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

II Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk

Konference mellem regeringsrepræsentanter fra medlemsstaterne

2001/438/EF, EKSF, Euratom:

� Afgørelse truffet af repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer den 6. juni
2001 om udnævnelse af medlemmer af De Europæiske Fællesskabers Ret i Første
Instans . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Rådet

2001/439/EF:

� Rådets beslutning af 5. juni 2001 om bemyndigelse af Kongeriget Belgien til i
overensstemmelse med proceduren i artikel 8, stk. 4, i direktiv 92/81/EØF at
anvende en differentieret punktafgiftssats for svovlfattig dieselolie og blyfri ben-
zin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

(Fortsættes på omslagets anden side)



DA

Indhold (fortsat) Kommissionen

2001/440/EF:

� Kommissionens beslutning af 29. maj 2001 om ændring af beslutning 98/83/EF om
anerkendelse af visse tredjelande og visse regioner i tredjelande som værende fri
for Xanthomonas campestris (alle stammer, der er patogene for Citrus), Cerco-
spora angolensis Carv. et Mendes eller Guignardia citricarpa Kiely (alle stammer,
der er patogene for Citrus) (meddelt under nummer K(2001) 1484) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2001/441/EF:

� Kommissionens beslutning af 29. maj 2001 om bemyndigelse af medlemsstaterne
til at indrømme undtagelser fra visse bestemmelser i Rådets direktiv 2000/29/EF
for jordbærplanter (Fragaria L.) til udplantning, dog ikke frø, med oprindelse i
Argentina (meddelt under nummer K(2001) 1485) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Retsakter vedtaget i henhold til afsnit V i traktaten om Den Europæiske Union

2001/442/FUSP:

� Afgørelse truffet af generalsekretæren/den højtstående repræsentant for den fæl-
les udenrigs- og sikkerhedspolitik af 8. juni 2001 om anvendelse af Rådets afgø-
relse om oprettelse af Den Europæiske Unions Militærstab . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

2001/443/FUSP:

� Rådets fælles holdning af 11. juni 2001 vedrørende Den Internationale Straffe-
domstol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende12.6.2001 L 155/1

I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1142/2001
af 7. juni 2001

om ændring af forordning (EF) nr. 2505/96 om åbning og forvaltning af autonome fællesskabstold-
kontingenter for visse landbrugs- og industriprodukter

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 26,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EF) nr. 2505/96 (1), har Rådet åbnet
fællesskabstoldkontingenter for en række landbrugs- og
industriprodukter. Fællesskabets behov for forsyninger
med disse produkter bør dækkes på de gunstigste betin-
gelser. Der bør derfor åbnes fællesskabskontingenter til
nedsat sats eller nulsats for passende mængder, ligesom
der bør ske en forhøjelse og en forlængelse af gyldig-
heden af visse eksisterende toldkontingenter, uden at der
skabes forstyrrelser på markedet for disse produkter.

(2) En række produkter, der er omhandlet i forordning (EF)
nr. 2505/96, for hvilke det ikke længere er i Fællesska-
bets interesse at opretholde et fællesskabstoldkontingent,
bør slettes i tabellen i bilag I hertil.

(3) Som følge af denne forordnings økonomiske betydning
bør sagens hastende karakter som omhandlet i punkt I,
nr. 3, i tillægsprotokollen til Amsterdam-traktaten, om
de nationale parlamenters rolle i Den Europæiske Union,
gøres gældende.

(4) Forordning (EF) nr. 2505/96 bør derfor ændres i over-
ensstemmelse hermed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For kontingentperioden 1. januar til 30. juni 2001 ændres bilag
I til forordning (EF) nr. 2505/96 således:

— kontingentmængden for toldkontingentet med løbenummer
09.2935 ændres til 80 000 tons.

For kontingentperioden 1. januar til 31. december 2001
ændres bilag I til forordning (EF) nr. 2505/96 således:

— kontingentmængden for toldkontingentet med løbenummer
09.2711 ændres til 700 000 tons

— kontingentmængden for toldkontingentet med løbenummer
09.2727 ændres til 10 000 tons

— kontingentmængden for toldkontingentet med løbenummer
09.2867 ændres til 460 tons

— kontingentmængden for toldkontingentet med løbenummer
09.2976 ændres til 1 200 000 stk.

— kontingentmængden for toldkontingentet med løbenummer
09.2993 ændres til 120 000 000 m2.

Artikel 2

Kontingenterne i bilaget til nærværende forordning føjes til
bilag I i forordning (EF) nr. 2505/96 med virkning fra den 1.
juli 2001.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

(1) EFT L 345 af 31.12.1996, s. 1. Forordningen er senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2802/2000 (EFT L 331 af 27.12.2000, s. 55).
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Luxembourg, den 7. juni 2001.

På Rådets vegne

K. LARSSON

Formand
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Løbe-
nummer KN-kode Taric-under-

position Varebeskrivelse Kontingentmængde
Kontingent-
toldsats
(%)

Kontingentperiode

BILAG

09.2601 ex 0807 90 10 30 Firtaktsbenzinmotorer med slagvolumen
250 cm3 og derunder, til anvendelse ved
fremstilling af varer henhørende under pos.
8432 29 50 eller 8433 20 10 (a)

60 000 stk. 0 1.7.-31.12.2001

09.2985 ex 8540 91 00 32 Fladskærme af længde 691,6 mm
(± 0,2 mm) og af højde 407,7 mm
(± 0,2 mm), med en netlængde ved enden af
den vertikale midterakse på 155 mikrometer
(± 0,8 mikrometer)

300 000 stk. 0 1.7.-31.12.2001

09.2991 ex 2846 90 00 20 Chlorid af sjædne jordarters metaller med et
indhold af lanthantrichloridheptahydrat på
57 vægtprocent eller derover, i fast form

2 700 tons 0 1.7.-31.12.2001

09.2995 ex 8536 90 85 95 Tastaturer 30 000 000 stk. 0 1.7.-31.12.2001
ex 8538 90 99 93 — bestående af et lag silikone og taster af

polycarbonat

eller

— udelukkende af silikone eller
udelukkende af polycarbonat, med
trykte tastaturfelter bestemt til fremstil-
ling eller reparation af mobiltelefoner
henhørende under pos. 8525 20 91 (a)

09.2998 ex 2924 29 90 55 5�-chlor-3-hydroxy-2�,4�-dimethoxy-2-naph-
thanilid

12 tons 0 1.7.-31.12.2001

09.2999 ex 7011 20 00 10 Glasbilledskærm med diagonalmål på
70,8 cm (± 0,2 cm) eller 72,4 cm
(± 0,2 cm), målt fra yderkant til yderkant,
og en lysgennemskinnelighed på 80 %
(± 3 %) ved en referenceglastykkelse på
11,43 mm

460 000 stk. 0 1.7.-31.12.2001

(a) Kontrollen med anvendelsen til dette særlige formål sker i henhold til de fællesskabsbestemmelser, der er udstedt på dette område.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1143/2001
af 11. juni 2001

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. juni 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. juni 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11. juni 2001 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 052 85,5
999 85,5

0707 00 05 052 65,3
068 68,6
999 66,9

0709 90 70 052 80,8
999 80,8

0805 30 10 388 68,0
528 89,4
624 60,5
999 72,6

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 83,5
400 99,1
508 76,1
512 98,0
524 69,8
528 76,5
720 95,2
804 90,8
999 86,1

0809 10 00 052 245,4
999 245,4

0809 20 95 052 378,8
064 138,6
068 264,1
400 282,1
999 265,9

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2032/2000 (EFT L 243 af 28.9.2000, s. 14). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1144/2001
af 11. juni 2001

om fastsættelse med henblik på anvendelse af forordning (EF) nr. 411/97 af loftet for den finansielle
fællesskabsstøtte til de producentorganisationer, som opretter en driftsfond, for 2000

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 411/
97 af 3. marts 1997 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 for så vidt angår driftspro-
grammer, driftsfonde og finansiel fællesskabsstøtte (1), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 1923/1999 (2), særlig artikel 10,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 15, stk. 1, i Rådets forordning (EF) nr. 2200/
96 (3), senest ændret ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 911/2001 (4), er der fastsat en ordning med finansiel
fællesskabsstøtte til de producentorganisationer, som
opretter en driftsfond. I nævnte artikels stk. 5 er det
fastsat, at fra 1999 udgør den finansielle støtte højst
4,5 % af værdien af hver producentorganisations afsatte
produktion, hvis den samlede finansielle støtte udgør
mindre end 2,5 % af alle producentorganisationers
omsætning.

(2) Ifølge oplysninger, som medlemsstaterne har sendt
Kommissionen efter artikel 10 i forordning (EF) nr. 411/
97, beløber den finansielle støtte, som producentorgani-
sationerne har ansøgt om for 2000, sig til 342,46 mio.
EUR over for alle producentorganisationernes samlede
omsætning på 12 753,69 mio. EUR. Loftet for oven-
nævnte finansielle fællesskabsstøtte bør derfor sættes til
3,4780 % af værdien af hver producentorganisations
afsatte produktion —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den i artikel 15, stk. 1, i forordning (EF) nr. 2200/96 fastsatte
finansielle fællesskabsstøtte udgør højst 3,4780 % af værdien af
hver producentorganisations afsatte produktion for støttean-
søgninger for 2000.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. juni 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 62 af 4.3.1997, s. 9.
(2) EFT L 238 af 9.9.1999, s. 11.
(3) EFT L 297 af 21.11.1996, s. 1.
(4) EFT L 129 af 11.5.2001, s. 3.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1145/2001
af 11. juni 2001

om fastsættelse af Fællesskabets produktions- og importpriser for nelliker og roser ved anvendelse
af importordningen for visse af blomsterdyrkningens produkter med oprindelse i Cypern, Israel,

Jordan og Marokko samt på Vestbredden og i Gazastriben

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 4088/87 af
21. december 1987 om betingelserne for anvendelse af præfe-
rencetold ved indførsel af visse af blomsterdyrkningens
produkter med oprindelse i Cypern, Israel, Jordan og Marokko
samt på Vestbredden og i Gazastriben (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1300/97 (2), særlig artikel 5, stk. 2, litra a),
og
ud fra følgende betragtning:
Efter artikel 2, stk. 2, og artikel 3 i forordning (EØF) nr.
4088/87 fastsættes Fællesskabets produktions- og importpriser
hver anden uge for enkelt- (standard) og mangeblomstrede
(spray) nelliker og stor- og småblomstrede roser, og de
anvendes i perioder på to uger. Efter artikel 1b i Kommissio-
nens forordning (EØF) nr. 700/88 af 17. marts 1988 om visse
gennemførelsesbestemmelser for ordningen for indførsel til
Fællesskabet af visse af blomsterdyrkningens produkter med
oprindelse i Cypern, Israel, Jordan og Marokko samt på Vest-

bredden og i Gazastriben (3), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2062/97 (4), fastsættes disse priser for perioder af to uger på
grundlag af vejede oplysninger, som medlemsstaterne
meddeler. Det er vigtigt, at disse straks fastsættes, så at den
told, der skal anvendes, kan beregnes. Denne forordning bør
derfor straks træde i kraft —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Fællesskabets produktions- og importpriser for enkelt- (stan-
dard) og mangeblomstrede (spray) nelliker og stor- og
småblomstrede roser, jf. artikel 1b i forordning (EØF) nr. 700/
88, fastsættes for en periode på to uger som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. juni 2001.

Den anvendes fra den 13. til den 26. juni 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. juni 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 382 af 31.12.1987, s. 22. (3) EFT L 72 af 18.3.1988, s. 16.
(2) EFT L 177 af 5.7.1997, s. 1. (4) EFT L 289 af 22.10.1997, s. 1.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11. juni 2001 om fastsættelse af Fællesskabets produktions- og importpriser for
nelliker og roser ved anvendelse af importordningen for visse af blomsterdyrkningens produkter med oprindelse

i Cypern, Israel, Jordan og Marokko samt på Vestbredden og i Gazastriben

Periode: 13. til 26. juni 2001

(EUR pr. 100 stk.)

Fællesskabets
produktionspris

Enkeltblomstrede
nelliker

(standard)

Mangeblomstrede
nelliker
(spray)

Storblomstrede
roser

Småblomstrede
roser

16,04 12,10 25,42 13,67

Fællesskabets
importpris

Enkeltblomstrede
nelliker

(standard)

Mangeblomstrede
nelliker
(spray)

Storblomstrede
roser

Småblomstrede
roser

Israel 7,97 — 9,35 9,36

Marokko 14,94 12,72 — —

Cypern — — — —

Jordan — — — —

Vestbredden
og Gazastriben — — — —
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KONFERENCE MELLEM REGERINGSREPRÆSENTANTER
FRA MEDLEMSSTATERNE

AFGØRELSE TRUFFET AF REPRÆSENTANTERNE FOR MEDLEMSSTATERNES REGERINGER
den 6. juni 2001

om udnævnelse af medlemmer af De Europæiske Fællesskabers Ret i Første Instans
(2001/438/EF, EKSF, Euratom)

REPRÆSENTANTERNE FOR REGERINGERNE FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS MEDLEMSSTATER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 225,

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab, særlig artikel 32 D,

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 140 A,

under henvisning til Rådets afgørelse 88/591/EKSF, EØF, Euratom af 24. oktober 1988 om oprettelse af De
Europæiske Fællesskabers Ret i Første Instans (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Embedsperioden for John D. COOKE, Nicholas James FORWOOD, Rafael GARCÍA-VALDECASAS Y
FERNÁNDEZ, Pernilla LINDH, Paolo MENGOZZI, Jörg PIRRUNG og André POTOCKI, medlemmer af
Retten i Første Instans, udløber den 31. august 2001.

(2) Der bør ske en delvis nybesættelse af De Europæiske Fællesskabers Ret i Første Instans for perioden
1. september 2001 til 31. august 2007 —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Til medlemmer af De Europæiske Fællesskabers Ret i Første Instans for perioden 1. september 2001 til 31.
august 2007 udnævnes:

John D. COOKE

Nicholas James FORWOOD

Rafael GARCÍA-VALDECASAS Y FERNÁNDEZ

Hubert LEGAL

Pernilla LINDH

Paolo MENGOZZI

Jörg PIRRUNG.

(1) EFT L 319 af 25.11.1988, s. 1. Berigtiget udgave er offentliggjort i EFT C 215 af 21.8.1989, s. 1. Afgørelsen er
ændret ved afgørelse 93/350/Euratom, EKSF, EØF (EFT L 144 af 16.6.1993, s. 21).
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Artikel 2

Denne afgørelse offentliggøres i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. juni 2001.

G. LUND

Formand
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RÅDET

RÅDETS BESLUTNING
af 5. juni 2001

om bemyndigelse af Kongeriget Belgien til i overensstemmelse med proceduren i artikel 8, stk. 4, i
direktiv 92/81/EØF at anvende en differentieret punktafgiftssats for svovlfattig dieselolie og blyfri

benzin

(2001/439/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 92/81/EØF af 19. oktober
1992 om harmoniseringen af afgiftsstrukturen for mineral-
olier (1), især artikel 8, stk. 4,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 8, stk. 4, i direktiv 92/81/EØF kan
Rådet med enstemmighed på forslag fra Kommissionen
tillade enhver medlemsstat at fritage mineralolier for
punktafgifter eller lempe disse, hvis særlige hensyn taler
herfor.

(2) Belgien har anmodet om tilladelse til at anvende en
differentieret punktafgiftssats for svovlfattig (maksimalt
50 ppm) blyfri benzin med lavt indhold af aromatiske
bestanddele (35 %) samt svovlfattig (maksimalt 50 ppm)
dieselolie fra og med henholdsvis den 1. maj og den 1.
oktober 2001. Denne differentiering på 0,65 BEF pr.
liter vil komme alle forbrugere af denne type brændstof
til gode.

(3) De svovlfattige brændstoffer opfylder de miljømæssige
tekniske specifikationer (maks. 50 ppm) i Europa-Parla-
mentets og Rådets direktiv 98/70/EF af 13. oktober
1998 om kvaliteten af benzin og dieselolie (2). I overens-
stemmelse med artikel 3 og 4 i dette direktiv vil anven-
delsen af brændstoffer med maksimalt 50 ppm blive
gjort obligatorisk fra og med den 1. januar 2005.

(4) De øvrige medlemsstater er blevet informeret om den
belgiske anmodning.

(5) De foranstaltninger, der påtænkes gennemført i Belgien,
overholder bestemmelserne for mindstesatser for punkt-
afgifter i artikel 4 og 5 i Rådets direktiv 92/82/EØF af

19. oktober 1992 om indbyrdes tilnærmelse af punktaf-
giftssatserne for mineralolier (3).

(6) Undtagelsesbestemmelsen har et miljømæssigt sigte, og
der er ingen tvivl om, at foranstaltningen vil medvirke til
at forbedre luftkvaliteten.

(7) Ud fra de foreliggende oplysninger mener Kommis-
sionen og samtlige medlemsstater ikke, at anvendelsen af
en differentieret punktafgiftssats for svovlfattige brænd-
stoffer vil medføre konkurrenceforvridning, der strider
mod den fælles interesse, eller virke som en hindring for
det indre marked.

(8) Denne beslutning foregriber ikke resultatet af eventuelle
fremtidige statsstøtteprocedurer, der kan indledes i
henhold til traktatens artikel 87 og 88, og den fritager
heller ikke medlemsstaterne for i overensstemmelse med
traktatens artikel 88 at informere Kommissionen om
påtænkte statsstøtteordninger.

(9) Kommissionen gennemgår med mellemrum ordningerne
om punktafgiftsfritagelser og -lempelser med henblik på
at sikre, at de ikke virker konkurrenceforvridende, at de
ikke virker som en hindring for det indre marked, og at
de ikke er i modstrid med Fællesskabets miljøpolitik.

(10) Rådet kan med udgangspunkt i et forslag fra
Kommissionen inden den 31. december 2004, der er
datoen for udløbet af denne beslutning, tage denne op til
fornyet overvejelse —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

1. I overensstemmelse med artikel 8, stk. 4, i Rådets
direktiv 92/81/EØF bemyndiges Belgien hermed til at anvende
en differentieret punktafgiftssats for svovlfattig blyfri benzin
(maks. 50 ppm) med lavt indhold af aromatiske bestanddele
(35 %) fra og med den 1. maj 2001.

(1) EFT L 316 af 31.10.1992, s. 12. Direktivet er senest ændret ved
direktiv 94/74/EF (EFT L 365 af 31.12.1994, s. 46).

(2) EFT L 350 af 28.12.1998, s. 58. Direktiv om ændring af Rådets
direktiv 93/12/EØF (EFT L 74 af 27.3.1993, s. 81).

(3) EFT L 316 af 31.10.1992, s. 19. Direktivet er senest ændret ved
direktiv 94/74/EF (EFT L 365 af 31.12.1994, s. 46).
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2. I overensstemmelse med artikel 8, stk. 4, i direktiv 92/
81/EØF bemyndiges Belgien hermed til at anvende en differen-
tieret punktafgiftssats for svovlfattig dieselolie (maks. 50 ppm),
der anvendes som brændstof, fra og med den 1. oktober 2001.

3. Denne punktafgiftsnedsættelse på maksimalt 0,65 BEF
pr. liter brændstof skal overholde bestemmelserne i direktiv
92/82/EØF, navnlig minimumssatserne i artikel 4 og 5.

Artikel 2

Den differentierede punktafgiftssats skal uden diskrimination
gælde for alle forbrugere af brændstof med en maksimalværdi
på 50 ppm, der indkøber dette i Belgien.

Artikel 3

Medmindre Rådet med udgangspunkt i et forslag fra
Kommissionen foretager en fornyet gennemgang af situationen
på området tidligere end planlagt, udløber denne tilladelse den
31. december 2004.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til Kongeriget Belgien.

Udfærdiget i Luxembourg, den 5. juni 2001.

På Rådets vegne

B. RINGHOLM

Formand
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 29. maj 2001

om ændring af beslutning 98/83/EF om anerkendelse af visse tredjelande og visse regioner i
tredjelande som værende fri for Xanthomonas campestris (alle stammer, der er patogene for
Citrus), Cercospora angolensis Carv. et Mendes eller Guignardia citricarpa Kiely (alle stammer, der

er patogene for Citrus)

(meddelt under nummer K(2001) 1484)

(2001/440/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 2000/29/EF af 8. maj 2000
om foranstaltninger mod indslæbning i Fællesskabet af skade-
gørere på planter eller planteprodukter og mod deres spredning
inden for Fællesskabet (1), særlig bilag IV, del A, kapitel I, punkt
16.2 og 16.4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til del A, kapitel I, punkt 16.2, 16.3 og 16.4 i
bilag IV til direktiv 2000/29/EF og samme direktivs
artikel 6 skal medlemsstaterne forbyde indførsel på deres
område af frugter af Citrus L., Fortunella Swingle,
Poncirus Raf. og hybrider heraf, med oprindelse i tredje-
lande, hvor Xanthomonas campestris (alle stammer, der
er patogene for Citrus), Cercospora angolensis Carv. et
Mendes og Guignardia citricarpa Kiely (alle stammer, der
er patogene for Citrus) vides at forekomme.

(2) I henhold til Kommissionens beslutning 98/83/EF (2),
senest ændret ved beslutning 1999/104/EF (3), blev en
række tredjelande anerkendt som værende fri for Xan-
thomonas campestris (alle stammer, der er patogene for
Citrus), Cercospora angolensis Carv. et Mendes og
Guignardia citricarpa Kiely (alle stammer, der er pato-
gene for Citrus), og nogle regioner blev anerkendt som
værende fri for disse skadegørere i tredjelande, hvor de
vides at forekomme.

(3) Af de oplysninger, som Levnedsmiddel- og Veterinær-
kontoret fik under et kontrolbesøg i USA i marts 2000
fra det amerikanske landbrugsministeriums Animal and
Plant Health Inspection Service, fremgår det, at der er
opdaget nye angreb af Xanthomonas campestris,

stammer, der er patogene for Citrus, i Broward, Hendry
og Hillsborough Counties i Florida. Derfor bør disse
regioner udgå af listen over regioner, der i Florida er
anerkendt som værende fri for Xanthomonas campestris
(alle stammer, der er patogene for Citrus).

(4) Af de oplysninger, som Levnedsmiddel- og Veterinær-
kontoret fik under et kontrolbesøg i Brasilien i juli 2000
fra det brasilianske landbrugs- og forsyningsministe-
riums Secretaria de Defensa Agropecuária, fremgår det,
at der kun er opdaget Xanthomonas campestris,
stammer, der er patogene for Citrus, i staterne Rio
Grande do Sul, Santa Catarina, Paraná, São Paulo, Minas
Gerais og Mato Grosso do Sul. Listen over regioner, der
er anerkendt som værende fri for Xanthomonas
campestris (alle stammer, der er patogene for Citrus),
bør ændres for at afspejle dette.

(5) Af de oplysninger, som blev udleveret under oven-
nævnte kontrolbesøg, fremgår det, at Guignardia citri-
carpa Kiely (alle stammer, der er patogene for Citrus)
kun forekommer i staterne Rio de Janeiro, São Paulo og
Rio Grande do Sul. Derfor bør andre brasilianske stater
genoptages på listen over regioner, der er anerkendt som
værende fri for Guignardia citricarpa Kiely (alle stammer,
der er patogene for Citrus).

(6) I 2000 fik Kommissionen meddelelse om, at der var
tilbageholdt frugter af Citrus sinensis med oprindelse i
Swaziland, der viste sig at være angrebet af Guignardia
citricarpa Kiely (alle stammer, der er patogene for
Citrus). Listen over lande, der er anerkendt som værende
fri for Guignardia citricarpa Kiely (alle stammer, der er
patogene for Citrus), bør ændres for at afspejle dette.

(7) Der bør gælde en særlig ordning for varer i transit, som
den officielle erklæring i del A, kapitel I, punkt 16.2 og
16.4 i bilag IV til direktiv 2000/29/EF er udstedt for i
henhold til beslutning 98/83/EF.

(1) EFT L 169 af 10.7.2000, s. 1.
(2) EFT L 15 af 21.1.1998, s. 41.
(3) EFT L 33 af 6.2.1999, s. 27.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 12.6.2001L 155/14

(8) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Plantesundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I beslutning 98/83/EF foretages følgende ændringer:

1) Artikel 2, tredje led, affattes således:

»— alle områder af Brasilien undtagen staterne Rio Grande
do Sul, Santa Catarina, Paraná, São Paulo, Minas Gerais
og Mato Grosso do Sul«.

2) I artikel 2, fjerde led, ændres »Florida (bortset fra regionen
Collier County, Dade County og Manatee County)« til
»Florida (bortset fra regionen Broward County, Collier
County, Miami-Dade County, Hendry County, Hillsborough
County og Manatee County)«.

3) I artikel 4, tredje led, ændres »alle citrusfrugtproducerende
tredjelande i Afrika bortset fra Sydafrika, Kenya, Mozam-
bique, Zambia og Zimbabwe« til »alle citrusfrugtproduce-
rende tredjelande i Afrika bortset fra Sydafrika, Kenya,
Mozambique, Swaziland, Zambia og Zimbabwe«.

4) I artikel 5 indsættes følgende led:

»— i Brasilien: alle områder undtagen staterne Rio de
Janeiro, São Paulo og Rio Grande do Sul.«

Artikel 2

Denne beslutning gælder ikke for citrusfrugter, som den offici-
elle erklæring i del A, kapitel I, punkt 16.2 og 16.4 i bilag IV til
direktiv 2000/29/EF er udstedt for i henhold til beslutning
98/83/EF, og som er eksporteret, før de brasilianske, de ameri-
kanske og de swazilandske myndigheder blev underrettet om
denne beslutning.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. maj 2001.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 29. maj 2001

om bemyndigelse af medlemsstaterne til at indrømme undtagelser fra visse bestemmelser i Rådets
direktiv 2000/29/EF for jordbærplanter (Fragaria L.) til udplantning, dog ikke frø, med oprindelse i

Argentina

(meddelt under nummer K(2001) 1485)

(2001/441/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 2000/29/EF af 8. maj 2000
om foranstaltninger mod indslæbning i Fællesskabet af skade-
gørere på planter eller planteprodukter og mod deres spredning
inden for Fællesskabet (1), særlig artikel 15, stk. 1,

under henvisning til anmodning fra Den Franske Republik, Den
Italienske Republik og Kongeriget Spanien, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge direktiv 2000/29/EF må jordbærplanter (Fragaria
L.) til udplantning, dog ikke frø, med oprindelse i ikke-
europæiske lande bortset fra Middelhavslandene, Austra-
lien, New Zealand, Canada og de kontinentale stater i
USA i princippet ikke indføres i EF.

(2) Der er skabt tradition for, at en medlemsstat leverer
planter af Fragaria L. til formering i Argentina for at
forlænge produktionsperioden. De producerede planter
eksporteres derefter til EF, hvor de udplantes med
henblik på frugtproduktion.

(3) Ved beslutning 93/411/EØF (2), 95/53/EF (3), 96/
403/EF (4), 97/353/EF (5) og 1999/181/EF (6) indrøm-
mede Kommissionen på særlige tekniske betingelser
undtagelser fra kravene i direktiv 2000/29/EF og dets
forgænger, Rådets direktiv 77/93/EØF (7), for sådanne
planter for produktionsårene 1993-2000.

(4) I produktionsåret 2000 modtog Kommissionen indbe-
retning fra Italien om påvisning af skadegøreren Xantho-
monas fragariae Kennedy & King på planter, der var
importeret i henhold til nævnte undtagelse. Organismen
blev konstateret ved import af planterne, som blev
destrueret ved indgangsstedet.

(5) På grundlag af de supplerende oplysninger fra Argentina
om ovennævnte fund var det ikke muligt at bekræfte
smittekilden. Argentina har dog bekræftet, at de admini-

strative og tekniske foranstaltninger vil blive styrket ved
alle fremtidige sendinger af jordbærplanter til EU. De
omstændigheder, der gjorde de tidligere bemyndigelser
berettigede, anses derfor for stadig at gøre sig gældende.

(6) Der bør derfor indrømmes en undtagelse svarende til
den, der blev indrømmet i de foregående år, med tilsva-
rende strenge krav til import af argentinske jordbær-
planter i en begrænset periode fra den 1. juni 2001 til
den 30. september 2002.

(7) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Plantesundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

1. Uanset artikel 4, stk. 1, i direktiv 2000/29/EF, for så vidt
angår kravene i bilag III, del A, nr. 18, kan medlemsstaterne på
betingelserne i stk. 2 og 3 tillade indførsel på deres område af
jordbærplanter (Fragaria L.) til udplantning, dog ikke frø, med
oprindelse i Argentina.

2. Jordbærplanter, som indføres i henhold til stk. 1, skal ud
over kravene i del A i bilag I, II og IV til direktiv 2000/29/EF
opfylde følgende betingelser:

a) Planterne skal være bestemt til frugtproduktion i EF og

i) må kun være produceret af moderplanter, der er certifi-
ceret under en certificeringsordning, som er godkendt i
en medlemsstat, og disse moderplanter skal være impor-
teret fra en medlemsstat

ii) skal være dyrket på et areal, som:

— ligger i et område, der er isoleret fra kommerciel
jordbærproduktion

— ligger mindst 1 km fra den nærmeste afgrøde af
jordbærplanter, som er bestemt til frugtproduktion
eller produktion af udløbere, og som ikke opfylder
betingelserne i denne beslutning

— ligger mindst 200 m fra alle andre planter af
slægten Fragaria, som ikke opfylder betingelserne i
denne beslutning, og

(1) EFT L 169 af 10.7.2000, s. 1.
(2) EFT L 182 af 24.7.1993, s. 63.
(3) EFT L 53 af 9.3.1995, s. 35.
(4) EFT L 165 af 4.7.1996, s. 37.
(5) EFT L 151 af 10.6.1997, s. 40.
(6) EFT L 59 af 6.3.1999, s. 32.
(7) EFT L 26 af 31.1.1977, s. 20.
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— inden udplantning, men efter fjernelsen af den
forrige afgrøde, er blevet officielt undersøgt efter
passende metoder eller behandlet for at sikre, at der
ikke findes jordbårne skadegørere

iii) skal mindst tre gange i løbet af vækstperioden og igen
inden eksport være officielt undersøgt af Argentinas
plantebeskyttelsesmyndighed for forekomst af de skade-
gørere, som er nævnt i del A i bilag I og II til direktiv
2000/29/EF, og alle andre skadegørere, som ikke vides
at forekomme i EF, og alle planterne skal være konsta-
teret frie for sådanne skadegørere

iv) skal forud for eksport:

— rystes fri for jord eller andet vækstmedium

— renses (dvs. befries for planteaffald) og være fri for
blomster og frugter.

b) De skal være ledsaget af et plantesundhedscertifikat, som er
udstedt i Argentina i henhold til artikel 7 og 13 i direktiv
2000/29/EF på grundlag af den deri fastsatte undersøgelse.

Certifikatet skal indeholde:

— i rubrikken »Frigørelse for skadegørere og/eller desinfek-
tionsbehandling« nærmere oplysninger om den/de
seneste behandling(er), der er blevet foretaget inden
eksport

— under »Supplerende erklæring« angivelsen »Denne
sending opfylder betingelserne i beslutning 2001/
441/EF« samt navnet på sorten og den certificeringsord-
ning i medlemsstaten, i henhold til hvilken moderplan-
terne er blevet certificeret.

3. a) Planterne skal indføres via indgangssteder, som er
udpeget med henblik på undtagelsen af den medlemsstat,
hvor de er beliggende. Disse indgangssteder og navnet og
adressen på det i direktiv 2000/29/EF omhandlede offici-
elle ansvarlige organ for hvert indgangssted skal af
medlemsstaterne i tilstrækkelig god tid i forvejen
meddeles Kommissionen og skal efter anmodning herom
meddeles andre medlemsstater. Når planterne indføres i
EF i en anden medlemsstat end den, der gør brug af
undtagelsen, skal de officielle ansvarlige organer i indfør-
selsmedlemsstaten underrette og samarbejde med de offi-
cielle ansvarlige organer i de medlemsstater, der gør brug
af undtagelsen, for at sikre, at bestemmelserne i denne
beslutning overholdes.

b) Forud for indførslen i EF skal importøren officielt under-
rettes om betingelserne i stk. 2, litra a) og b), og stk. 3,
litra a), b), c) og d). Importøren skal i tilstrækkelig god
tid i forvejen give de officielle organer i indførselsmed-
lemsstaten nærmere oplysninger om hver indførsel med
angivelse af:

— materialetype

— mængde

— den påtænkte indførselsdato og det påtænkte
indgangssted i EF

— navne, adresser og beliggenheder, hvor planterne skal
oplagres under officiel kontrol i afventning af resulta-
terne af undersøgelserne og prøverne som omhandlet
i litra c). Mindst to uger før planterne flyttes fra
oplagringsstederne, skal importøren give det officielle
ansvarlige organ meddelelse om de i litra d) nævnte
virksomheder, hvor planterne skal udplantes.

Importøren skal hurtigst muligt underrette de pågæl-
dende officielle organer om enhver ændring af oven-
nævnte oplysninger.

De berørte medlemsstater skal straks underrette
Kommissionen om ovennævnte oplysninger og eventu-
elle ændringer af dem.

c) Undersøgelserne, herunder eventuelle relevante prøver, i
henhold til artikel 13 i direktiv 2000/29/EF og i overens-
stemmelse med denne beslutning udføres af de i nævnte
direktiv omhandlede officielle ansvarlige organer. Under-
søgelserne udføres af den medlemsstat, der gør brug af
undtagelsen, og i givet fald i samarbejde med de nævnte
organer i den medlemsstat, hvor planterne skal
udplantes. I forbindelse med undersøgelsen kontrollerer
medlemsstaten i givet fald for alle andre skadegørere.
Uden at kontrollen i henhold til nævnte direktivs artikel
21, stk. 3, andet led, første valgmulighed, derved tilside-
sættes, skal Kommissionen træffe beslutning om, i
hvilket omfang kontrollen i henhold til direktivets artikel
21, stk. 3, andet led, anden valgmulighed, skal integreres
i kontrolprogrammet i henhold til direktivets artikel 21,
stk. 5, tredje afsnit.

d) Planterne må kun udplantes i virksomheder, der er offi-
cielt registreret og godkendt for så vidt angår undta-
gelsen, og for hvilke ejerens navn og stedets adresse på
forhånd er blevet meddelt de officielle ansvarlige organer
i den medlemsstat, hvor virksomheden er beliggende, af
den person, der har til hensigt at udplante planterne. I de
tilfælde, hvor udplantningsstedet er beliggende i en
anden medlemsstat end den, der gør brug af denne
undtagelse, skal de officielle ansvarlige organer i den
medlemsstat, der gør brug af undtagelsen, ved modta-
gelsen af forhåndsmeddelelsen fra importøren underrette
de officielle ansvarlige organer i den medlemsstat, hvor
planterne skal udplantes, med angivelse af navn og
adresse på de virksomheder, hvor planterne skal
udplantes.

e) De officielle ansvarlige organer skal sikre, at alle planter,
der ikke udplantes i overensstemmelse med litra d),
destrueres under deres kontrol. Kommissionen skal efter
anmodning have adgang til registre over antallet af
destruerede planter.
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f) I vækstperioden efter importen skal en passende del af
planterne på de rette tidspunkter af de officielle ansvar-
lige organer i den medlemsstat, hvor planterne
udplantes, i de i litra d) nævnte virksomheder kontrol-
leres visuelt for skadegørere og tegn eller symptomer på
skadegørere. På grundlag af en sådan visuel kontrol skal
skadegørere, der har forårsaget sådanne tegn eller symp-
tomer, identificeres ved en passende undersøgelsespro-
cedure. Enhver plante, som ved disse undersøgelser eller
prøver ikke er fundet fri for de skadegørere, der er nævnt
i stk. 2, litra a), nr. iii), skal straks destrueres under de
nævnte ansvarlige organers kontrol.

Artikel 2
Medlemsstaterne underretter ved den i artikel 1, stk. 3, litra b),
nævnte meddelelse de øvrige medlemsstater og Kommissionen,
hvis de gør brug af undtagelsen. Hvert år inden den 1.
november tilsender de Kommissionen og de øvrige medlems-
stater oplysninger om de mængder, der er importeret i henhold
til denne beslutning, sammen med en udførlig teknisk rapport
om den officielle undersøgelse, der er nævnt i artikel 1, stk. 3,
litra c). Desuden tilsender alle medlemsstater, hvor planterne
udplantes, Kommissionen og de øvrige medlemsstater en

udførlig teknisk rapport om den officielle undersøgelse, der er
nævnt i artikel 1, stk. 3, litra f), inden den 1. marts i året efter
importåret.

Artikel 3

Artikel 1 anvendes for planter, der indføres i EF i perioden fra
den 1. juni 2001 til den 30. september 2002. Denne beslutning
ophæves, såfremt det fastslås, at betingelserne i artikel 1, stk. 2
og 3, ikke er tilstrækkelige til at hindre indslæbning af skadegø-
rere eller ikke er blevet opfyldt.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. maj 2001.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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(Retsakter vedtaget i henhold til afsnit V i traktaten om Den Europæiske Union)

AFGØRELSE TRUFFET AF GENERALSEKRETÆREN/DEN HØJTSTÅENDE REPRÆSENTANT FOR
DEN FÆLLES UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITIK

af 8. juni 2001
om anvendelse af Rådets afgørelse om oprettelse af Den Europæiske Unions Militærstab

(2001/442/FUSP)

GENERALSEKRETÆREN FOR RÅDET/DEN HØJTSTÅENDE REPRÆSENTANT FOR DEN FÆLLES UDENRIGS- OG
SIKKERHEDSPOLITIK HAR —

under henvisning til artikel 5, stk. 2, i Rådets afgørelse 2001/80/FUSP af 22. januar 2001 om oprettelse af
Den Europæiske Unions Militærstab (EFT L 27 af 30.1.2001, s. 7), hvori det fastsættes, at afgørelsen finder
anvendelse fra den dato, som generalsekretæren/den højtstående repræsentant fastsætter efter høring af Den
Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité og af Militærkomitéen,

under henvisning til Militærkomitéens udtalelse af 23. maj 2001 (møde på forsvarschefplan), og

under henvisning til Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités udtalelse af 29. maj 2001 —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

1. Rådets afgørelse 2001/80/FUSP af 22. januar 2001 om oprettelse af Den Europæiske Unions Militærstab
finder anvendelse fra den 11. juni 2001.

2. Denne afgørelse offentliggøres i EF-Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. juni 2001.

Javier SOLANA

Generalsekretær/højtstående repræsentant
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RÅDETS FÆLLES HOLDNING
af 11. juni 2001

vedrørende Den Internationale Straffedomstol

(2001/443/FUSP)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union,
særlig artikel 15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Konsolidering af retsstaten og respekt for menneskeret-
tighederne samt bevarelse af freden og styrkelse af den
internationale sikkerhed i overensstemmelse med De
Forenede Nationers pagt og i henhold til EU-traktatens
artikel 11 er af grundlæggende betydning og en prioritet
for EU.

(2) Statutten for Den Internationale Straffedomstol, der blev
vedtaget af Rom-konferencen af befuldmægtigede, er
blevet undertegnet af 139 og ratificeret eller tiltrådt af
32 stater; den træder i kraft, når det 60. ratificerings-,
accept-, godkendelses- eller tiltrædelsesinstrument er
deponeret.

(3) Principperne i Rom-statutten for Den Internationale
Straffedomstol samt de principper, der styrer domstolens
funktionsmåde, er i fuld overensstemmelse med EU's
principper og mål.

(4) De grove forbrydelser, der hører under domstolens
kompetence, berører alle medlemsstater, som er besluttet
på at samarbejde om at bekæmpe sådanne forbrydelser
og om at hindre, at gerningsmændene forbliver ustraf-
fede.

(5) EU er overbevist om, at overholdelse af den humanitære
folkerets regler og af menneskerettighederne er
nødvendig for at bevare freden og konsolidere retsstaten.

(6) Det er derfor ønskeligt, at statutten træder i kraft hurtigt,
og EU er fast besluttet på at gøre alt for at tilvejebringe
det fornødne antal ratificerings-, accept-, godkendelses-
eller tiltrædelsesinstrumenter og at bidrage til fuld
gennemførelse af Rom-statutten.

(7) Europa-Parlamentet vedtog den 19. november 1998, den
6. maj 1999 og den 18. januar 2001 beslutninger om
ratificering af Rom-traktaten om oprettelse af Den
Permanente Internationale Straffedomstol, og Kom-
missionen forelagde den 8. maj 2001 Europa-Parla-
mentet og Rådet en meddelelse om Den Europæiske
Unions rolle med hensyn til at fremme menneskerettig-
hederne og demokratiseringen i tredjelande.

(8) Der er ved Rom-konferencens slutakt nedsat en forbe-
redende kommission, som har mandat til at udarbejde
forslag til vedtagelse på forsamlingen af deltagerstater,
herunder instrumenter, der er nødvendige for, at
domstolen kan fungere i praksis.

(9) Den aftale, der er opnået om Rom-statutten, afspejler en
fin balance mellem forskellige retssystemer og interesser,
og udfærdigelsen af de første udkast til instrumenter
vedrørende forbrydelsernes gerningsindhold samt pro-
cesreglement og bevisregler, som den forberedende
kommission afsluttede den 30. juni 2000, er foretaget
med fuld respekt for statuttens integritet, som alle
medlemsstater ønsker at bevare.

(10) EU anerkender, at de principper og regler for internati-
onal strafferet, der er fastlagt i Rom-statutten, bør tages i
betragtning i andre internationale retsinstrumenter.

(11) EU er overbevist om, at generel tilslutning til Rom-
statutten er ønskelig, hvis Den Internationale Straffe-
domstol skal være fuldt effektiv, og mener i den forbin-
delse, at initiativer med henblik på større accept af
statutten bør fremmes, for så vidt de er i overensstem-
melse med statuttens ånd og bogstav.

(12) Den konkrete oprettelse af domstolen og gennem-
førelsen af statutten kræver praktiske foranstaltninger,
som Den Europæiske Union og dens medlemsstater bør
støtte fuldt ud —

VEDTAGET FØLGENDE FÆLLES HOLDNING:

Artikel 1

1. Oprettelsen af Den Internationale Straffedomstol med
henblik på at forebygge og begrænse begåelsen af grove for-
brydelser, der hører under domstolens kompetence, er et vigtigt
middel til at fremme overholdelse af den humanitære folkeret
og menneskerettighederne og dermed til at bidrage til frihed,
sikkerhed, retfærdighed og retsstaten samt til bevarelse af
freden og styrkelse af den internationale sikkerhed i overens-
stemmelse med målene og principperne i De Forenede Natio-
ners pagt.

2. Formålet med denne fælles holdning er at tilstræbe og
støtte en hurtig ikrafttræden af Rom-statutten og oprettelse af
domstolen.
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Artikel 2

1. Den Europæiske Union og dens medlemsstater skal for at
bidrage til en hurtig ikrafttræden af statutten gøre alt for at
fremme denne proces ved at rejse spørgsmålet om den videst
mulige ratificering, accept, godkendelse eller tiltrædelse af Rom-
statutten og om statuttens gennemførelse i forhandlinger eller
politisk dialog med tredjelande, grupper af stater eller relevante
regionale organisationer, hvor dette er hensigtsmæssigt.

2. EU og medlemsstaterne skal også bidrage med andre
midler til en hurtig ikrafttræden og gennemførelse af statutten,
bl.a. ved at vedtage initiativer til at fremme udbredelsen af
værdier, principper og bestemmelser i Rom-statutten og dertil
knyttede instrumenter.

3. Medlemsstaterne skal dele deres erfaringer med gennem-
førelsen af statutten med alle interesserede stater og i givet fald
yde andre former for støtte med henblik på gennemførelsen.

Artikel 3

EU og medlemsstaterne skal yde støtte, herunder praktisk
støtte, med henblik på at udvirke, at domstolen oprettes hurtigt
og fungerer efter hensigten. De skal støtte en hurtig indførelse
af en passende planlægningsmekanisme til forberedelse af
domstolens konkrete oprettelse.

Artikel 4

Rådet skal om nødvendigt koordinere foranstaltninger truffet af
EU og medlemsstaterne med henblik på gennemførelse af
artikel 2 og 3.

Artikel 5

Rådet noterer sig, at Kommissionen har til hensigt at handle
med henblik på at gennemføre denne fælles holdnings priori-
teter og mål, i givet fald ved passende fællesskabsforanstalt-
ninger.

Artikel 6

Under forhandlingerne om de instrumenter, der er fastsat i
resolution F i slutakten fra Rom-diplomatkonferencen af
befuldmægtigede, og under udførelsen af det fastsatte arbejde,
skal medlemsstaterne bidrage til en hurtig udfærdigelse af disse
instrumenter og støtte løsninger, der er i overensstemmelse
med Rom-statuttens ånd og bogstav, under hensyntagen til
nødvendigheden af at sikre den videst mulige deltagelse.

Artikel 7

Rådet skal tage denne fælles holdning op til revision hver sjette
måned.

Artikel 8

Denne fælles holdning har virkning fra dagen for vedtagelsen.

Artikel 9

Denne fælles holdning offentliggøres i EF-Tidende.

Udfærdiget i Luxembourg, den 11. juni 2001.

På Rådets vegne

A. LINDH

Formand
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